
Douchekruk met rugleuning / Shower stool with 
backrest / Duschhocker mit Rückenlehne 

Onderdelen:
- Zitting (A)
- Onderstel met U-vormig midden (B)
- Onderstel met bolvormig midden (C)
- 2x frame rugleuning (D)
- Rugleuning (E)
- 4x verstelbare poot (F)
- 4x schroeven 58mm (G)  
- 5x schroeven 38mm (H)
- 9x ringetjes (I)

Parts:
- Seat (A)
- Underframe with U-shaped centre (B)
- Underframe with spherical centre (C)
- 2x frame backrest (D)
- Backrest (E) 
- 4x adjustable leg (F)
- 4x screws 58mm (G)
- 5x screws 38mm (H)
- 9x rings (I)

Teile:
- Sitz (A)
- Sockel mit U-förmigem Mittelpunkt (B)
- Sockel mit kugelförmigem Mittelpunkt (C)
- 2x Rahmenrückenlehne (D)
- Rückenlehne (E)
- 4x verstellbarer Fuß (F)
- 4x Schrauben 58mm (G)  
- 5x Schrauben 38mm (H)
- 9x Unterlegscheiben (I)

Plaats alles wat je in stap 1 in elkaar hebt gezet op een tafel of stoel. Plaats vervolgens beide frames rugleuning (D) bovenop het 
onderstel zodat de gaatjes waarin de schroeven moeten worden bevestigd in elkaar overlopen. Bevestig vervolgens 4 schroeven 
58mm (G) met ringetjes (I) in de daarvoor bedoelde gaten.

Place everything you assembled in step 1 on a table or chair. Then place both backrest frames (D) on top of the base so that the 
holes in which the screws are to be fastened overlap. Then attach 4 screws 58mm (G) with rings (I) in the holes provided. 

Legen Sie alles, was Sie in Schritt 1 zusammengebaut haben, auf einen Tisch oder Stuhl. Legen Sie dann die beiden 
Rückenlehnenrahmen (D) so auf die Basis, dass sich die Löcher, in denen die Schrauben befestigt werden sollen, überlappen. 
Befestigen Sie dann vier Schrauben 58mm (G) mit Unterlegscheiben (I) in den vorgesehenen Löchern.

Plaats rugleuning (E) en bevestig deze met 4 schroeven 38mm (H) en ringetjes (I). Plaats vervolgens de 4 verstelbare poten (F) op de 
buizen. Laat het zilveren pinnetje door het gewenste gaatje gaan zodat u de juiste hoogte bereikt. Het is belangrijk dat elke pin op 
dezelfde hoogte zit bij alle 4 de poten.

Place backrest (E) and fasten it with 4 screws 38mm (H) and rings (I). Then place the 4 adjustable legs (F) on the frames. Pass the silver 
pin through the desired hole so that you reach the correct height. It is important that each pin is at the same height with all 4 legs.

Platzieren Sie die Rückenlehne (E) und befestigen Sie sie mit vier Schrauben 38mm (H) und Unterlegscheiben (I). Setzen Sie dann die 
vier verstellbaren Beine (F) auf die Rohre. Führen Sie den silbernen Stift durch das gewünschte Loch, um die richtige Höhe zu erreichen. 
Es ist wichtig, dass sich jeder Stift bei allen vier Beinen auf der gleichen Höhe befindet.

Wanneer de 4 poten zijn bevestigd op de juiste hoogte is de Dunimed douchekruk klaar voor gebruik.

When the 4 legs are fixed at the correct height, the Dunimed shower stool is ready for use.

Wenn die 4 Beine in der richtigen Höhe befestigt sind, ist der Dunimed Duschhocker einsatzbereit.
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Montagehandleiding / Assembly instructions / Montageanleitung

Stap 1: Montage onderstel / Step 1: Mounting the underframe / Schritt 1: Montage des Sockels

Stap 2: Frame rugleuning / Step 2: Frame back support / Schritt 2: Sockel der Rückenlehne

Stap 3: Montage poten / Step 3: Mounting the legs / Schritt 3: Befestigen der Beine

Stap 4: Afronding / Step 4: Completion / Schritt 4: Fertigstellung 

Leg zitting (A) onderste boven op de grond. Plaats onderstel met U-vorige midden (B) schuin op de zitting in de daarvoor bedoelde 
uitsparing. Plaats vervolgens het onderstel met bolvormig midden (C) dwars over het eerste onderstel (B). Doordat beide onderstellen 
een inkeping bevatten, vallen de buizen netjes in elkaar. Bevestig vervolgens eerst 1 schroef 38mm (H) met ringetje (I) in het middelpunt. 

Place seat (A) bottom up on the floor. Place underframe with U-shaped centre (B) at an angle to the seat in the recess provided for that 
purpose recess. Then place the underframe with spherical centre (C) crosswise over the first underframe (B). As both bases 
contain a notch, the frames fit together neatly. Then first attach 1 screw 38 mm (H) with ring (I) in the centre.

Legen Sie den Sitz (A) mit der Unterseite nach oben auf den Boden. Das Untergestell mit U-förmiger Mitte (B) diagonal auf die Sitzfläche 
in die dafür vorgesehene Aussparung legen. Legen Sie dann das Untergestell mit kugelförmigem Mittelpunkt (C) quer über das erste 
Untergestell (B). Da beide Untergestelle eine Aussparung haben, passen die Rohre gut zusammen. Befestigen Sie dann zunächst eine 
Schraube 38mm (H) mit Unterlegscheibe (I) in der Mitte.
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